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嚴禁在禁止拉票區內進行的拉票活動  

(附註： (1) 本 列表僅列舉一些常見的拉票活動，並未一

一盡錄所有嚴禁在禁止拉票區內進行的所有

拉票活動。  

 ( 2 ) 只 要獲准進入建築物進行拉票，在不妨礙他

人和不使用擴音系統或設備的情況下 (懲教署

人員在投票日於懲教院所的專用投票站內執

行職務不受此限 )，任何人只可在禁止拉票區

內並非 投 票 站 所 在 的 其 他 建 築 物 (包括住宅及

商用樓宇，例如食肆或店舖 )內 高 於 或 低 於 街

道 的樓層 (即 不包括 地面的 樓層 )逐戶拉票，以

及為該等拉票的目的而展示或佩戴任何宣傳

物品，例如：徽章、標誌、衣物或頭飾，而這

些物品可促使或阻礙一名或多名候選人在選

舉中當選，或直接提述有任何成員在選舉中

參選的團體或任何在香港的政治團體。然而，

候 選 人 必 須 注 意 ， 禁 止 拉 票 區 內 所 有 建 築 物

地 面的樓 層，嚴禁 任何拉 票活動。 ) [2004 年

10 月、 2012 年 10 月 及 2022 年 10 月修訂 ]  

1 .  在牆壁 (包括投票站外牆 )、窗戶、欄杆、圍欄等地方

展示未經批准的非流動性選舉廣告。  

2 .  展示可移動的廣告，包括在車輛上 (不論車輛是在禁

止拉票區內行駛或停放 )，或由人手持這些展示品。  

3 .  除上文附註 (2)所述為進行逐戶拉票外，展示或佩戴

任何宣傳物品，例如：徽章、標誌、衣物、提包或頭

飾，而這些物品：  
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( a )  可 促 使 或 阻 礙 一 名 或 多 名 候 選 人 在 選 舉 中 當

選；或  

(b )  直接提述有任何成員在選舉中參選的團體或任

何在香港的政治團體。  

4 .  派發選舉廣告。  

5 .  用以下方式拉票：  

( a )  與選民講話；  

(b )  以微笑、招手、點頭或握手等方式向選民打招

呼；  

( c )  呼喊口號、候選人的名稱或號碼，又或任何呼籲

的信息；  

(d )  唱歌或唱誦；或  

( e )  向選民打手勢或以信號示意。  

6 .  播放錄音或錄影以呼籲或勸誘選民投票或不投票。  

7 .  使用揚聲器或擴音器 (不論是手持、安裝在車上或以

任何其他方式安裝 )廣播任何呼籲或勸誘選民投票或

不投票的信息。  

8 .  候選人故意在禁止拉票區逗留或流連，並向選民示

好而構成拉票。  

[2011 年 10 月 、 2014 年 10 月、 2018 年 10 月 及 2022 年 10

月 修訂 ]  
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Canvassing Activities which are Forbidden 

Within a No Canvassing Zone 

  

(Note : (1) This list is by no means an exhaustive list of the canvassing 

activities which are prohibited within a no canvassing zone 

(“NCZ”).  It only serves to illustrate some of the common forms of 

canvassing activities.   

 

  (2) Door-to-door canvassing and for the purpose of such canvassing, 

the display or wearing of any promotional material such as any 

badge, emblem, clothing or head-dress which may promote or 

prejudice the election of a candidate or candidates at the election or 

which makes direct reference to a body any member of which is 

standing as a candidate in the election or to a political body in 

Hong Kong may  be allowed on storeys above or below the street 

level (i.e. excluding the storey at the street level) in a building 

(including residential and commercial premises such as restaurants 

or shops) within an NCZ other than the building in which a 

polling station is located, provided that permission has been 

obtained for entry to the building for canvassing votes, and no 

obstruction is caused to any person and no sound amplifying 

system or device is used (except for the performance of duties by 

officers of the Correctional Services Department on the polling 

day at dedicated polling stations situated in penal institutions).  

Nevertheless, candidates must note that canvassing activities 

are strictly prohibited on the storey at the street level of all 

buildings within an NCZ.) [Amended in October 2004, October 

2010, October 2012 and October 2022] 

 

1. Unauthorised static display of election advertisements (“EAs”) on walls 

(including the outer walls of the polling station), windows, railings, 

fences, etc. 

 

2. Exhibition of portable displays on vehicles (whether in motion or parked 

within an NCZ), or held or carried by persons. 
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3. Except for the purpose of door-to-door canvassing referred to in Note (2) 

above, display or wearing any promotional material, e.g. any badge, 

emblem, clothing, carrier bags or head-dress which: [Amended in 

October 2004 and October 2010] 

 

(a) may promote or prejudice the election of a candidate or candidates 

at the election; or  

 

(b) makes direct reference to a body any member of which is standing 

as a candidate in the election or a political body in Hong Kong. 

 

4. Distribution of EAs. 

 

5. Canvassing for votes by: 

 

(a) talking to electors; 

 

(b) greeting electors by smiling, waving, nodding, shaking hands, etc.; 

 

(c) shouting slogans or the name or number of a candidate or any 

appeal message; 

 

(d) singing or chanting; or 

 

(e) making signals or signs to electors. 

 

6. Broadcast of audio or video recording to appeal to or induce electors to 

vote, or not to vote. 

 

7. Using loud-hailers or loudspeakers (whether carried by a person or 

mounted on a vehicle or installed in any other manner) to broadcast any 

message which appeals to or induces electors to vote or not to vote. 

 

8. Candidates wilfully stay or loiter in the NCZ and show goodwill to 

electors, which constitutes canvassing for votes. 

 

[Amended in October 2011, October 2018 and October 2022] 


